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БЛАГОДАРНОСТИ. В этой рубрике выражается признательность частным лицам, сотрудникам учреждений и фондам, оказавшим содействие в проведении исследований и подготовке статьи, а также указываются источники финансирования работы.
     СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ. Пристатейные ссылки и/или списки пристатейной литературы следует оформлять по ГОСТ Р 7.0.5-2008. Библиографическая ссылка. Общие требования и правила составления (http://www.bookchamber.ru/GOST_P_7.0.5.-2008). Список работ представляется в алфавитном порядке. Все ссылки даются на языке оригинала (названия на японском, китайском и других языках, использующих нелатинский шрифт, пишутся в русской транскрипции). Сначала приводится список работ на русском языке и на языках с близким алфавитом (украинский, болгарский и др.), а затем – работы на языках с латинским алфавитом. В списке литературы между инициалами ставится пробел.


     ТРАНСЛИТЕРИРОВАННЫЙ СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ (References). Приводится отдельным списком, повторяя все позиции основного списка литературы. Русскоязычные работы указываются в латинской транслитерации, за названием работы в квадратных скобках следует его перевод на английский язык; при наличии переводной версии можно указать ее библиографическое описание вместо транслитерированного. Библиографические описания прочих источников приводятся на языке оригинала. Для составления списка рекомендуется использование бесплатной программы транслитерации на сайте http://translit.ru/, вариант BCI.
Внимание! С 2015 года каждой статье, публикуемой в «Трудах Карельского научного центра РАН», редакцией присваивается уникальный идентификационный номер цифрового объекта (DOI) и статья включается в базу данных CrossRef. Обязательным условием является указание в списках литературы DOI для тех работ, у которых он есть. 
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Влияние различных режимов предпосевного

закаливания семян на холодоустойчивость растений огурца
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Аннотация на русском языке
К л ю ч е в ы е  с л о в а:  Cucumis sativus L., кратковременное снижение температуры, устойчивость.
E. G. Sherudilo, M. I. Sysoeva, G. N. Alekseichuk, E. F. Markovskaya. EFFECTS OF DIFFERENT REGIMES OF SEED HARDENING ON COLD RESISTANCE IN CUCUMBER PLANTS

Аннотация на английском языке
K e y w o r d s:  Cucumis sativus L., temperature drop, resistance.

Образец оформления таблицы

  Таблица 2. Частота встречаемости видов нематод в исследованных биотопах
	Биотоп 
(площадка)
	Кол-во видов 
	Встречаемость видов нематод 

в 5 повторностях

	
	
	100 %
	80 %
	60 %
	40 %
	20 %

	1Н
	26
	8
	4
	1
	5
	8

	2Н
	13
	2
	1
	1
	0
	9

	3Н
	34
	13
	6
	3
	6
	6

	4Н
	28
	10
	5
	2
	2
	9

	5Н
	37
	4
	10
	4
	7
	12


Примечание. Здесь и в табл. 3–4: Биотоп 1Н – территория, заливаемая в сильные приливы; 2Н – постоянно заливаемый луг; 3Н – редко заливаемый луг; 4Н – незаливаемая территория; 5Н – периодически заливаемый луг.
Образец оформления подписи к рисунку
Рис. 1. Северный точильщик (Hadrobregmus confuses Kraaz.)
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